
?

ý} t*ж*
TExNlK TOPSIIIRIQ / тЕхlIичЕскоЕ здддtIиЕ / TECIlNIcдL дSSIGNмЕNт

"o'zh,; ;,.i: ; lt ; ]1" ..\ j
uShurtаП 

Еаr kirn;,a 111j,:!ri5iШ iiCHJ
мтр1а }:l:".:;..:З.;i

RО'Yх,Ё.ТGд; од--lý{Dl
074/ /- q ,г/

"фl
ll

D) а.

h Engi
of ll

"tlz ))

"Sho'rtan gaz-kimyo majmuasi" MChJ ehtiyoilari uсhuп
Metall-grafitli maxsus qistirmalar xaridi uсhuп

TIixNlK ToPSHIRIQ.

ТЕХIIИЧЕСКОЕ ЗАДАIIИЕ
lla закупку металографитовых специальных

прокладок дJlя Ilужд ООО "Шуртаltскпй ГХК'

TECHNICAL ASSIGNMENT
fоr the рurсhаsе of metal-graphite special gaskets fоr

the needs of LLC "SGCC'.

I. UMUMIY MA,LUMOT l. GENERAL INFORMATloN

1.1 Nomlanishi 1.1 Наименование
Metal-graph ite special

Metal l-grafi tli maxsus q!s!!rm,а м специальная
1.2 основание и цель приобретения материала 1.2 The basis апd rеаsоп fоr рuЩI.2 Materialni sotib olishning saba1bi va maqsadi

Basis: Approved factory-wide applications fоr 2025

Рurроsе: Fоr саrryiпg out maintcnance wоrk on

apparatuses, pumps and pipeline flangcs
Asos: 2025 yil uchun tasdiqlangan yillik buyurtma.
Maqsad; Qurilmalar, nasoslar va qччur flaneslarida texnik
xizrnat ko'rsatish va ta'mirlash ishlarini bajarish

осцование: Утвержденные общезаводские з€UIвки на 2025

года.
I{ель:,Щля проведения ремоIlтItо-профилактических работ
tla allIlapaтax, насосах и фланцах трубопроволов

2.],EхNIK тдLлвLАR 1 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАIIИЯ 2. TEcItNlcAL UIREMENTS

2.1 Asosiy texnik taIablar 2. l осllовные техtltlческttе ваlltlя 2.1 Basic technical requircmentý

Л,! Наименование/ The паmе ofspare parts
Технические характеристики/

Technical specifi cations
Ед,из.l
Unit

Кол-во/

l
Cttct1. проклалка (с одrIой перегоролкой) /

Spccial gasket (with опе partition).
a,i
RI
hl

SHELL СОЧЕR ТО SHELL

мтЕтIлL Е _

xr пЕqD,

рдлт к} аaоб

.Ф0
-r5 týr)

Gа

лт

+

_ЕЕIцд!-

l 58lхlбlбхlб41, t-6,5.
MateriaI: 304+3lбL/ graphite w

(Spiral wound (flexitallic)
stainless stell ýре 3 lбL with
graphite fillеr 6.5 mm thick,

304SST iппеr ring.)

ш,г./рсs |2

1.1 Nаmе
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гLоАтt}G }€дD GASKET

l7

нлтЕпtfl_ t

е(г)

1378x14l l, t-3,75.
Material:

(Solid iron/soft steel. 3.75 mm
thick with grарhоil tape.)

шtт./рсs l22
Спсt1. прок.llадка (без персгородок) /
Spccial gasket (without partitions).

,у*о
I

Фп металличвская

о
,J)

l

ч Iор
886х892, t-3

Material: Mat: MJA-CS.
l.Прокладки с металличсской
оболочкой /
Metal jacketed gaskets.
2. Материzutы металличсской
оболочки: 304SS / Materials
metal сочеr: 304SS.
3. Вставка из материtl,,Iа:Графит
Маtеriаl insert: G raphite.

шт./рсs l2J
Сlrсц. прокltадка (с перегородками-Z) /

Special gaskct (with partitions-Z).

970xl004, t-3
Material: MJA-CS.

l .Прокладки с металлической
оболочкой /

Metal jacketed gaskets.
2. Материалы металлической
оболочки: 304SS / Materials
metal cover:304SS.
3. Вставка из материzulа:l'рафит
Material insert: Graphite.
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мета*лrлеская
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4
Сrrсц. прокладка (без персгородок) /

Spccial gasket (without partitions).
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970х1004, t-3
Material: MJA-CS

l.Проклалки с металлической
оболочкой /

MetaI jacketed gaskets.
2. Материа,rы металлической
оболочки; зO4SS / Materials
metal сочеr: 304SS.
3. Вставка из матери€Lпа:Графит
Material insert: Graphite.

rлт./рсs l2Спеtl. прок.rtадка (с двумя r!ерегоролками)/
Spccial gaskets (with two partitions).

*t

Jо.-l
Clа

I

_l

l!,
I

i
металличесхая

l

ВOпом

оьФ
з

тOр
Bcpt

шт./рсs 4

О480хО500, t-3.
Material:304SS.

l,Проклалки с металли.tеской
оболочкой /

Metal jacketed gaskets.
2, Материа.пы металлической
оболочки: 304SS / Materials
metal сочеr: 304SS.
3. Вставка из материала:Графит
Material inscrt: Graphite.

!ý
аэ
a ý

tЁо
{гибклЁ rрsфит)

r
металлическая

}l0

}-l

6
Сllеч. проклалка (с одllой перегоро.лкой) /

SpcciaI gasket (with опе partition).

шт./рсs

,1^

4

О480хО500, t-3.
Material:304SS.

l.Проклалки с металлической
оболочкой /

Metal jacketed gaskets.
2. Материалы металлической
оболочки: 304SS / Materials
metal сочеr: 304SS.
3. Вставка из материала:Графит
Material insert: Graphite.lto}-l

ff

металлическая

а )t,

rрафит)

7
Спец. прок.ltадка (без перегоролок) /

Special gasket (without partitions).

{tr;
\)

к rлп.[001 ' о.

j:: л",, ., l _'

l12" #l50, SPW-Gask.
CR+IR.4.8,B l 6.20lв l 6.5,

SP:304L,FILL:
GRAPHIT,IR:3 04SS,CR:CS

ll

l/2"#300,SPW-Gask.
CR+IR.4.8,B l 6,20lв l 6.5, фк

u.u,,u,oo / '1
_, ,/9

I Iроклалка металлограф итоваяl
Spiral Wound Gasket

а

5

-, 
"ъ.t

Про кладка металлограф итовая/
Sрiгаl Wound Gasket
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SP:304L,FILL:
GRAPHIT,IR;304SS,CR:CS

l/2"#600,SPW-Gask.
cR+IR.4.8,B l 6.20lв l 6.5,

SP:304L,FILL:
GRAPHIT,IR:304SS,CR: CS

ruт./рсs l00l0 Прок;lадка металлографитовая/
Spiral Wоuпd Gasket

з/4"# l50,SPW-Gask.
cR+I R.4.8,B l 6.20lв 1 6.5,

SP:304L,I,-ILL;
GRAPtlIT,IR;304SS,CR:CS

rшT./pcs l00Прок.lIадка металло граф итовая/
Sрirаl Wound Gasket

з/4"#300,SPW-Gask.
cR+IR.4.8,B l6.20lB l б.5,

SP:304L,FILL:
GRAPHIT.IR:3 04SS.CR:CS

шт./рсs l00l2 Прокладка металлограф итовая/
Spiral Wоuпd Gasket

3/4"# l500,SPW-Gask.
CR+IR.4.8,B l 6.20lв 1 6,5,

SP:304L,FILL:
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS

шт./рсs
40lз Прокладка м еталлограф итовая/

Spiral Wound Gasket

3/4"#2500,SPW-Gask.
CR+IR.4.8,B l 6.20lв l 6.5,

SP:304L,FILL:
GRAPHIT,IR:304SS,CR;CS

шт./рсs
40l4 Про кладка металлограф итовая/

Spiral Wound Gasket

l "# l50,SPW-Gask.
cR+IR.4.8,B l 6.20lв l 6.5,

SP:304L,FILL:
GRAPHlT. I R:304SS,CR:CS

rllT./pcs l00l5 I-Iрок-lIалка металлограф итовая/
Spiral Wound Gasket

шт./рсs l00

I"#з0O,SPW-Gask.
CR+lR.4.8,B 1 6.20lв l 6.5,

SP:304L,FlLL:
GRAPHIT,IR:304SS,CR;CS

Прок.падка металлографитовая/
Spiral Wочпd Gasketlб

l "#600,SPW-Gask.
CR+IR.4.8,B l 6.20lв l 6.5,

SP:304L,FILL:
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS

шт./рсs l00

lппаr rinoСвпtаriпо fino Gaskol

l

ý aq_

Ф'

l7 Прокладка м еталлографитовая/
Spiral Wound Gasket

l . l /2"# l50,SPW-Gask.
cR+IR.4.8,B l 6.20lв l 6.5,

SP:304L,FILL:
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS

l(X)l8 Прок;rадка металлографитовая/
Spiral Wound Gasket

l. l/2"#300,SPW-Gask.
cR+IR.4.8,B l 6.20lв l 6.5,

SP:304L,FILL:
GRAPHIT.IR:304SS,CR:CS

lII.г. i рс S
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lппоr riпgбaýket
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l
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cBntering riпо

l9 Про к;rалка мсталлограф итовая/
Spiral Wound Gasket

iЧ

ll

I

IrI,t,,/Pcs ,.



TEXNIK TOPSHIRIQ / ТЕХlIИЧЕСКОЕ ЗЛДЛНИЕ / ТЕСlINIСЛL ЛSSIGNМЕNТ
\\._\

20
П рокrlадка металлограф итовая/
Sрirаl Wоuпd Gasket

l. l/2"#600,SPW-Gask.
cR+IR.4.8,B l 6.20lв l 6,5,

SP:304L,FILL:
G RA РН IT, I R: З 04 ýýýBý_S

шт./рсs l00

21
Прокладка металлограф ито ваяl
Spiral Wound Gasket

2"# l50,SPW-Gask.
CR+IR.4.8,B l б.20lв l б.5,

SP:304L,FILL:
G RAPHIT,IR:304SS,CR;Qý

шт./рсs l00

4"#600, SPW-Gask.
cR+IR.4.8,B l 6.20lв l 6.5,

SP:304L,FILL;
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS

шт./рсs l00
22

Прокладка металлографитовая/
Spiral Wound Gasket

8"#l50, SPW-Gask.
cR+IR.4.8,B l б.20lв l 6.5,

SP:304L,FILL:
GRАРн IT,IR:304SS,CR:CS

шт./рсs 40
2з

Прокладка металлографитовая/
Spiral Wound Gasket

l0"#600, SPW-Gask.
CR+IR.4.8,B l б.20lв 1 6.5,

SP:304L,FILL:
G RA РН lT, I R ; 3 04 SýД8ý_S

шт./рсs 80
24

Прокладка металлографито ваяl
SpiralWound Gasket

48"# l50,SPW-Gask,
cR+IR.4. 8, в l 6.20 lB l 6.47,

SP:304L, FILL:
GRAPHIT,IR:304SS,CR:CS.

SERIES "B".

шт,/рсs 2
25

П роклалка металлографитовая/
Spiral Wound Gasket

2.2 Design rеquirеmепts, installation апd technical
requirements

2.2 ТребоваIlltя к конструкции, моItтажllо-технические
требqц4н llя

2,2 Dizayn talablari, o'rnatish ча texnik talablar

The supplier, together with the оffеr, is obliged to submit

fоr аррrочаl а struсturаl drawing of thc gaskct, which
provides and shows special technical requirements

according to Section 2.1. ANSI / ASME Ь must Ье

manufactured in ассоrdапсе with standard l6.20.
The companies paПicipating in the competition must

provide drawings of metallographic special gaskets in

thеir proposals, and the winning company must сопfirm
the drawings of metallographic
to the сuýtоmеr Ьеfоrе the concl

licd

поставщик вместе с предложением обязаll предоставить
согласоваIiие lla коIIструкциоtlный чертеж прокладок, в

которых предусмотрены и показаны особые технические
требования согласно разделу 2.1. ANSI/ASME, и должен
изготавливаться в соответствии со стандартом lб.20.
Компании, участвующие в конкурсе, должны
предоставить чертежи металлографитовых специЕUIьных

прокладок в своих предJIожениях, а компаttия-победитель

должна подтвердить чертежи металлографитовых
специtшьных прокладок, поставляемых заказчику, до
заключения контракта.

Yetkazib beruvchi taklif bilan birgalikda 2.1-bandga muvofiq
maxsus texnik tаlаЬlаrпi ko'rsatadigan va ko'rsatadigan
qistirmaning strukturaviy drawingsini tasdiqlash uchun taqdim
etishi shart. ANSI/ASME standart 16.20 ga muvofiq ishlab
chiqarilishi shan.
'I'anlovda ishtirok etuvchi kompaniyalar Ьегауоtgап takliflarida
Metall-gгafitli nraxsus qistirmalarni chizmalarini taqdim qilishi
va g'olib bo'lgan kompaniya shartnoma tuzishdan oldin
buyurtmachiga yetkazib berilayotgan Metall-grafitli maxsus
qistinnalarni chizmalarini tasdiqlatishi shart.

uirements2.з2.3 к ма,герllаламtalablar2.3 Mate Ьо'
Must соmр[у with the

irements. provide ссrtifi
ified in.the

,,щолжны соответствовать матери;цам, указанным в

натехttических
]'cxnik talablarda ko'rsatilgan materiallarga mos kelishi va
materiallar sertifikatlarini taqdim etishi shart. ,

sj
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матери€ц.
3.трЕБовАIiия по прАвилАм сдАчи и

приЁмки.
3. REQUIREMENTS FОR ТIIЕ RULES ОF

DELIVERY AND ACCEPTANCE
3. YETKAZIB BERIS}I ЧА QABUL QOIDALARIGA

тлLлвLАR.
3.1 The оrdеr of delivery and acceptance, additional

rеquirеmепts of the сustоmеr
3.1 Yetkazib berish ча qabul qilish tartibi, mijozning

qo'shimcha taIablari
3.1 IIорялок сдачи и приёмки, дополнительные

требовапия заказчика
The goods must Ье accepted аftеr the епtrапсе control
and the drawing uр of the act in ассоrdапсс with thc
contract.
The customer accepts the goods according to thc
quantiý, quality and completeness of the batch, and
external signs ofthe safety ofthe goods (the presence of
mechanical damage, visible deformation оf individual
components and parts of the goods and оthеr such
obvious signs of damage) in accordance with the
transport and accompanying documents, quality
certificates of the mапufасturеr.
The parties hегеЬу agree that the visual inspcction ofthe
goods реrfоrmеd Ьу the Сustоmеr's representative must
Ье absolute and final fоr the parties to determine
compliance in terms оf quantity, completeness and
extemal signs of the safety of the goods during its
transportation.
When accepting goods frоm the саrriеr, the Customcr
(consignee) is obliged to chcck the conformity оf thc
goods with the information specified iп the contract,
specifications оr additional agreements to it, as well as in
transport, accompanying documents, quality cerlificates
of the mапчfасtчrеr.
If, upon acceptance of the goods after receiving it frоm
the саrriеr, а discrepancy in quality/quantity ofthe goods 

]

is rечеаlеd, the Customer (consignee) is obliged to i

suspend acceptance ofthe goods, take measures to ensure i

the safety of the goods and рrечепt mixing with оthеr 
i

homogeneous goods and notify the Seller in writing j

within 5 (fifth) working days frоm the moment оf i

Товар должеtr приtIиматься после входного контроля и
составлеIlия акта в соответствии с договором.
Заказчик производит приёмку товара по количсству,
качеству и комплектности партии, и внешним признакам
сохранности товара (наличие механических повреждений,
видимая леформация отдельных узлов и деталей товара и
иные подобные явные признаки повреждений) в

соответствии с транспортными и сопроводительными
документами, сертификатами качества завода-
изготовителя.
Настоящим стороны договариваются, что визуальный
осмотр товара, произведенный представителем Заказчик,

должен быть абсолютным и окончательным для сторон
Nlя определения соответствия по количеству,
комплектности и в}lешним признакам сохранности товара
при его транспортировке.
При приёмке товара от перевозчика Заказчик
(грузополучатель) обязан проверить соответствие товара
сведеIlиям, указанным в договоре, спецификациях или

дополнительных соглаluениях к нему, а также в

транспортных, сопроводительных документах,
сертификатах качества завода-изготовителя.
В случае, если при приёмке товара после получения от
перевозчика будет выявлено несоответствие товара по
качеству/количеству, Заказчик (грузополучатель) обязан
приостановить приёмку товара, принять меры по
обеспечению сохранности товара и предотвращению
смешения с другим однородным товаром и уведомить об
этом Продавца в письменной форме в течение 5 (пять)

рабочих дней с момента обнаружения недостатков.
Пролавеu обязан направить Заказчику (грузополучателю)
не позднее l0 (лесять) рабочих дней с момента получения

уведомления ответ об участии своего представителя в

дальнейшей приёмке товара, Представитель Продавца
должен явиться для участия в приёмке товара в разумный
срок, не превышающий 20 (лвалчать) кшендарных дней с

даты получения уведомления.

'Гочаrlаr kiruчсhi nazoratdan o'tkazilgandan keyin ча
shartnomaga muvofiq dalolatnoma tuzilgandan keyin qabul
qilinishi kеrаk.
I}uyurtmachi tovami miqdori, sifati va partiyaning to'liqligi,
shuningdek tочаr xavfsizligining tashqi belgilari (mexanik
shikastlanishlar, tovarning alohida birliklari va qismlarining
ko'rinadigan deformatsiyasi va shunga o'xshash
shikastlanishning boshqa aniq belgilari) bo'yicha qabul qiladi.
transpol,t va qo'shimcha hujjatlarga, ishlab chiqaruvchining
sifat sertifi katlariga muvofi q.
-Гоmопlаr shu bilan kelishib oladilarki, Buyurtmachi vakili
tomonidan amalga oshiriladigan tочаrlаrпi vizual tekshirish
tоmопlаrпiпg miqdori, to'liqligi va tashish paytida tочаrlаr
xavfsizligining tashqi belgilari bo'yicha muvofiqligini aniqlash
uchun mutlaq va yakuniy bo'lishi kerak.
t}uyurtmachi (yuk oluvchi) yukni tashuvchidan qabul qilishda
tovarlarning shartnomada, texnik shartlarda yoki uпgа
qo'shimcha kelishuvlaгda, shuningdek transportda, uпgа
qo'shimcha hujjatlarda, sifat seпifikatlarida ko'rsatilgan
ma'lumotlarga muvofiqligini tekshirishi shart. ishlab
chiqaruvchi.
Аgаr tovar tashuvchidan olinganidan keyin qabul qilingandan
so'ng tovarlar o'rtasida sifat/miqdor bo'yicha nomuvofiqlik
aniqlansa, Buyurtmachi (oluvchi) tочаrпi qabul qilishni
to'xtatib qo'yishi, tovar qabul qilinishini ta'minlash choralarini
ko'rishi shaft. tovarlarning xavfsizligini ta'minlash va boshqa
Ьir hil tovarlar bilan aralashib ketishiga yo'l qo'ymaslik va
пчqsопlаr aniqlangan kundan boshlab 5 (besh) ish kuпi ichida
sotuvchini yozma ravishda хаЬаrdоr qilish.
Sotuvchi хаЬаrпоmа olingan kundan boshlab 10 (о'п) ish
kчпidап kechiktirmay Buyurtmachiga (oluvchiga) o'z
vakilining tovarni keyingi qabul qilishda ishtirok etishi
to'g'risida javob yuborishi shart. Sotuvchining vakili
хаЬаrпоmа olingan kundan boshlab 20 (yigirma) kalendar
kunidan ko'p bo'lmagan muddatda tочаrпi qabul qilishda
ishtirok etish uсhuп kelishi shart.
Аgаr sotuvchi qabul qilishda ishtirok etishdan bosh tortsa yoki

.l,
=

detection ofdefects.
The seller is obliged to send to thc

receipt of the notification
no later than l0 (tenth)

participation of his
acceptance ofthe goods. The
аDпеаr to oarticioate in the

1"l
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within а reasonable period not exceeding 20 (twenty)
calendar days frоm the date ofreceipt ofthe notification,
If the Seller refuses to participate in the acceptance оr
does поt respond to the notification, оr his representative
does not арреаr during the реriоd specified in the
contract, the Сustоmеr has the right to accept оr not
accept the goods in the futurе in tеrms of quality /

quantity, with the participation of the representative, an

act is drawn up in ассоrdапсе with the contract.
The following information must Ье indicated in the

acceptance certifi cate:
-the паmе of the Customer (consignee) of the goods;
-пцmЬеr and date of drawing up the act, placc оГ

acceptance of the goods, time of the beginning and end

of acceptance of the goods;
- surпаmеs and initials of persons participating in the
acceptance of goods, their positions, iпfоrmаtiоп about
documents сопfirmiпg the authoriry of these persons to
participate in the acceptance ofgoods, thеiг details;
-names and addresses of the mапufасtчrеr of the Sеllсr;
-date and number of the notification of the call of the

Seller's representative; 
]

-the detected поп-сопfоrmitу of the product, its паturе; 
]

-indication of the contract пumЬеr and specification; 
i

-the паmе and marking of the goods according to the 
i

shipping documents fоr the corresponding batch of 
i

goods; 
i

-пumЬеr of seats and weight of mctal products according 
i

to shipping documents; 
i

- condition ofthe container (packaging); 
i

-the weight of the identified shortage fоr each place; 
i

-the пumЬеr of the shipping document and the qualiý 
i

certificate; 
i

-size, steel grade, batch пumЬеr, label availability; 
i

-conclusion оп the паtчrе of the identified defects of the i

ln
goods and the rеаsоп fоr their
The act must Ье signed Ьу all
the acceptance ofthe goods.

При отказе Продавша от участия в приёмке либо
непредставлении ответа на уведомление, либо неявке его
представителя в течение срока, указанного договора,
Заказчик вправе принять или не принять товар в

дальнейшем по качеству/количеству, при участии
представителя составляется акт в соответствии с

договором.
В акте приёмки товара должна быть указана
нижеследуtощая информачия:
-наименование Заказчик (грузополучателя) товара;
-номер и дата составления акта, место приёмке товара,
время начаJIа и окончания приёмке товара;
- фамилии и иници€lлы лиц, принимающих участие в

лриёмке товара, заIlимаемые ими должности, сведения о

документах, подтверждающих полномочия данных лиц на

участие в приёмке товара, их реквизиты;
-наименования и адреса завода-изготовителя Продавuа;
-дата и номер уведомления о вызове представителя
Продавuа;
-обнаруженное несоответствие товара, его характер;
-указать номер договора и спечификацию;
-наименование и маркировка товара согласно
товаросопроводительным документам на
соответствующую партию товара;
_количество мест и вес метirллопродукции по
товаросопроводительным документам;
- состояние тары (упаковки);
-вес выявленной недостачи по каждому месту;
-номер товаросопроводительного документа и
сертификата качества;
-размер, марка стiци, номер партии, нalличие ярлыка;
-заключение о характере выявленных дефектов товара и
причина их возникновения.
Акт должен быть подписан всеми лицами,

участвовавшими в приёмке товара.

bildirishnomaga javob Ьегmаsа yoki uning vakili shartnomada
belgilangan muddatda kelmasa, Buyurtmachi tочаrпi
sifat/miqdori bo'yicha keyingi qabul qilishga yoki qabul
qilmaslikga haqli, mustaqil shartnomaga muvofiq dalolatnoma
tuziladi.
Точаrlаrпi qabul qilishda quyidagi mа'lumоtlаr bo'lishi kеrаk:
- tочаr Buyurtmachining (qabul qiluvchining) nomi;
- dalolatnoma tuzish rаqаmi va sanasi, tovarni qabul qilish

joyi, tovami qabul qilish boshlanishi va tugash vaqti;
- tovarlami qabul qilishda ishtirok etuvchi shaxslarning
Гаmiliуаlаri ча bosh hаrflаri, ularning lavozimlari, ushЬч
shaxslarning tочаrlаrпi qabul qilishda ishtirok ctish
vakoIatlarini tasdiqlovchi hujjatlar to'g'risidagi ma'lumotlar,
ulаrпiпg rekvizitlari;
- sotuvchining ishlab chiqaruvchisining поmlаri va manzillari;
- sotuvchi vakilining chaqiruvi haqidagi bildirishnomaning
sanasi ча raqami;

- tovaming aniqlangan nomuvofiqligi, uning хаrаktеri;
- shаrtпоmа rаqаmi va spetsifikatsiyasi ko'rsatilgan;

- tovarlaming tegishli partiyasi uchun jo'natish hujjatlariga
muvofiq tочаrlагпiпg nomi va markalanishi;
- yuk tashish hujjatlari bo'yicha metall buyumlarning joylari
soni ча og'irligi;
- kопtеупеr (qadoqlash) holati;
- hаr Ьir joy uchun aniqlangan tanqislikning og'irligi;
- yuk tashish hujjati va sifat seпifikati raqami;
- hajmi, po'lat navi, lot rаqаmi, yorlig'i;
-tочаrпiпg aniqlangan nuqsonlari xususiyati va ularning
yuzagakelish sabablari to'g'risidagi xulosa.
Akt tочаrпi qabul qilishda ishtirok etgan Ьаrсhа shaxslar
tomonidan imzolanishi kerak.

3.2 Requirements fоr the
other documents to the с

of

of techn

То сопfirm the novelty of thфgЁi}ýs, thыsupplier.,;rniiy, atЩля подтверждения Ilовизtlы товара поставщик в

3.2 Точаrlаrпi yetkazib berishda texnik va boshqa
hujjatlarni buyurtmachiga topshirishga qo'yiladigan

talablar
'I'ovaгning yangiligini tasdiqlash uchun yetkazib Ьеruчсhi

r'
.чi!

3.2 Требования по передаче заказчику технllческих и
иных докумеIlтов при поставке товаров
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yetkazib berish vaqtida yetkazib berish чсhuп taklifetilayotgan
uskunaning yangiligi, sifati va texnik xususiyatlariga
muvofiqligini tasdiqlovchi quyidagi hujjatlarni taqdim etishi

shаrt:

- pasportlar, rus tilidagi mahsulot sifati to'g'гisidagi hujjatning

asl nusxalari.
- mе'уоriу hujjatlar talablariga muvofiqligini tasdiqlovchi

muvofiqlik sertifikatining пusхаsi (auksion o'tkazilgan paytda

amalqiladi);
- ishlab chiqaruvchining sinov sertifikati;
- kafolat kartalari паmчпаlаri.

- kimyoviy tahlil va mustahkamlik xususiyatlarini

ko'rsatadigan mаtеriаllаr sertifikatlari.
- matcrialning muvofi qlik sertifi katlari.
- ishlab chiqaruvchining texnik taklif doirasidagi sifat

sertifikatlari.
- ishlab chiqarilayotgan mahsulotning joyi ча mamlakatini

ko'rsatish.

Yetkazib Ьеrччсhi Buyurtmachiga u tomonidan sotib olingan

uskuna ushЬч uskunaning buyurtmachisi tomonidan e'lon

qilingan uskunaning texnik xususiyatlariga mos kelishini
kafolatlaydi.

обязательном порялке должен на MoMetrT поставки

предоставить нижеследующие документы,
подтверждающие IIовизну, качество и соответствие
техническому заданию предлагаемого к поставке товара:
_ паспорта, оригин€ulы документа на русском языке о

качестве товара.

- копию сертификата соответствия (лействительного на

момент лроведения торгов) подтверждающего

соответствие требований к нормативным документам;
- сертификат испытания производителя;

- образцы гарантийных тiLпонов.

- сертификаты материiulов с указанием химического

анализа и прочностtlых характеристик.
- сертификаты соответствия материаJIа.

- сертификаты качества производителя в объёме

тсхнического предложения.
_ указать место и страну выпускаемого товара.

Поставщик гарантирует Заказчику, что приобретенное им

товар соответствует техническим характеристикам,

заявленным заказчиком данного товара.

the time of delivery, provide thc following documcnts

confirming the novelý, quality and compliance with the

technical specifications of the equipment offered fоr

delivery:
- passports, originals of the quality document for thc

products in Russian.
- а сору of the certificate of conformity (valid at the time

of the auction) сопfirmiпg compliance with the

requirements of regulatory documents;

- mапufасturеr's test certificate;
- samples оf wаrrапý cards.

- certificates of materials indicating chemical analysis

and strength characteristics.
- certificates of сопfоrmitу of the matcrial.
- mапufасtчrеr's quality certificates in the scope of the

technical оffеr.
- specifo the place and country of the manufactured

product.

The Supplier guаrапtееs to the Счstоmеr that the

equipment purchased Ьу him meets the technical

characteristics of the equipment declared Ьу the customer

of this equipment.

4.TIi,ANSPORT тлLАвLАRl 4. ТРЕБОВАНИЯ К ТРАНСПОРТИРОВАНИЮ 4. TRANSPORTATtoN REQUIREMENTS
'I'очаrlаr ishlab chiqaruvchining еksроrt standartidagi

o'ramida (yopiq, muhrlangan, xizmat ko'rsatishga yaroqli)
jo'natilishi kerak, bu mahsulotning uzoq muddatli saqlash va
tashish paytida hаr qanday shikastlanishdan to'liq xavfsizligini
ta'minlaydi, yo'lda Ьir nechta ortiqcha yuklami hisobga oladi.

Paketlarning boshqa variantlari va o'lchamlari, ularning
maqbulligini hisobga olgan holda, Buyurtmachi tomonidan
c|o'shimcha kelishuvga bog'liq,

5. SII.,A,I,vA TASNlFIGA TALABLAR

Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной

упаковке (закрытая, герметшIная упаковка, исправная)
изготовителя, обеспечиваlощая полную сохранность от
всякого рода повреждсний при длительном храtlении и

перевозке товара с учётом }lескольких перегрузок в пути.
Иные варианты и размеры упаковок подлежат

дополнительному согласованию Заказчиком при условии
их приемлемости.

The goods must Ье shipped in ехроrt standard packaging
(closed, sealed packaging, serviceable) of the
mапufасtчrеr, ensuring its complcte safeф frоm апу kind
of damage during lопg-tеrm storagc and trапsроrtаtiоп оГ
pгoducts, taking into ассоuпt sечеrаl очеrlоаds in transit.
Other options and sizes оf packages аrе subjcct to
additional аgrееmепt Ьу the Сustоmег, subject to their
acceptability.

5.трЕБовАIlия к кАчЕству и
КЛАССИФИКАЦИИ

5. QUALITY AND CLASSlFIсATION
REQUlREMENI,S

Mahsulot yuqori sifatli bo'lishi kerak, sifat kafolati muddati
kamida 1 yil.
Sertifikatlar (IS0-9001, l400l, 45001, 5000l xalqaro
standartlari, ishlab chiqaruvchining sifat seпifikati valyoki
xalqaro, tan olingan lаЬоrаtоriуаlаr ча sinov markazlarining
boshqa sertifikatlari) taqdim ецlqh qhqrt. _,_ _, _

'I'oBap должен быть качествеIlным, срок гарантии качества
неменее-lгод.
Необходимо предоставить сертификаты (международные
стандартов IS0-900l, l400l, 4500l, 5000l, сертификат
качества производителя иlили другие сертификаты
международных, признаII}lых лабораторий и центров

The product must Ье of high quality; the qчаI\Ц
guаrапtее period is at least l уеаr. \

it is necessary to providc 'ёепifiсаtеS (iiltёrпаtiоhЕI
standards ISo-900l, 14001; . 4500l, ,5000I.
mапuГасturсr's quality сегlifiсаtо апd/оr оthеr cerTificaФs
of intemational, recognized laboratilries and tcst сспtgrj;.

,?/ч
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испытаний).

б.YЕТКАZlВ BERISH MIQDORI QADOQLANISIII
JOYI ЧА MUDDATI BO,YICHA TALABLAR

6.трЕБоl]А[Iия к количЕству,
КОМПЛЕКТАЦИИ, МЕСТУ И СРОКУ

(п ЕриодичlIости) постАвки

6.REQUIREM ENTS FоR QUANTlTY,
COMPLETION, PLACE ЛND TIME

(PERIoDtcITY) оF, DELlvERY
Miqdor ushЬч texnik topshiriqning 2.1-bandiga muvofiq.
Yetkazib bcrish vaqti va joyi yetkazib beruvchining taklifi va
shartnoma bilan belgi lanadi.

Количество согласно пункry 2.1 данного технического
задания,
Время и место доставки определяется предложением
поставщика и договором.

Quantiry according to раrаgrарh 2.1 of this technical
specification.
The time and place of delivery is determined Ьу thc

supplier's оffеr and the сопtrасt.

Разрабо,гчики/ Developcd Ьу: п
Й;";;,Й- ф;б; пЬ обеспечению надежности/ Head of Reliability Services: _-КД-J. Diyorov

Заместитель главного механика/ Depuý Chief Mechanical епgiпееr /Lftfu F. Nurmаtоч

огм/ chMD ж F. Botirov

и СУМТР/ Lead епgiпееr of MTRMS; m u. Ktici.o',
Старший мехаltик ЦПЭ/ Sепiоr mechanic of ethylene production sllop: ffffi z А. Рап.iiуеч

sll. shukurov
ии мехаItик ПГВС/ Senior mechanic of the SAGP

Ushbuleaпiklopshirцo'zbek,lu.sуаiпgliz|illalidaluzilgaп.Д8аlllls,ljaiпglЬtilltio'asidafarqlarЬо'Ьа,lжtilidagiпоlпus.uпlikqiladi.
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